
Лю Муюнь пошла открывать дверь, но на мгновение остановилась, услышав ее слова. Она
спрятала свое чувство беспомощности за улыбкой и сказала: “Доктор сказал, что ты потеряла
слишком много крови и нуждаешься в питании, твой отец был убит горем, когда узнал, что ты
ранена, поэтому он попросил твоего дядю Чжао пойти на охоту рано утром. Они должны скоро
вернуться. В полдень ты сможешь выпить густой куриный суп и съесть свою любимую голень.”

Дверь со скрипом закрылась, и в комнате снова воцарилась тишина. Юй Сяоцао приподнялась
и дотронулась до раны на голове. Она вспомнила свой сон и вытянула руку с разноцветным
камнем, привязанным к запястью.

Она осторожно встряхнула Радужный Камень, который, казалось, не был чем-то
особенным. Она пробормотала про себя: “очевидно, что переселилась только моя душа, так как
же я перенесла этот камень? Должно быть, мне это приснилось раньше. Это просто
бесполезный камень. Как он может быть божественным камнем?”

- Ты бесполезный камень! Вся ваша семья-бесполезные камни! Внезапно над разноцветным
камнем появилось яркое пятно, и в сознании Юй Сяоцао зазвучал разъяренный детский
голос. Она была так потрясена, что чуть не отшвырнула камень, который держала в руке.

Это яркое пятно постепенно превратилось в маленький золотой шарик размером с детский
кулак. Пара больших круглых глаз и маленький рот появились на светящемся шаре, который
неторопливо парил в воздухе. В это время маленький светящийся шар сердито смотрел на нее
с надутым лицом, что делало его довольно милым.

Юй Сяоцао протянула руку и хотела поднять маленький светящийся шар. Однако это
маленькое существо быстро улетело с надменным и забавным выражением на лице.



- Не сердись. Я извинюсь перед тобой, хорошо? Ты действительно божественный камень? У
тебя действительно есть способность исцелять раны? Это ты залечил рану на моей голове? -
Юй Сяоцао задала ряд вопросов.

Надменный божественный камень презрительно фыркнул и сказал: "я, этот божественный
камень, был единственным мистическим камнем, который богиня Нува лично очистила. Тебе
не кажется, что я потрясающий? Однако большая часть моей силы была запечатана этим
проклятым Линг-Эром. Иначе как бы я запятнал себя кровью слабого человека и по глупости
принял тебя за своего господина?!]

- Твои силы уже запечатаны! Почему ты все еще хвастаешься собой? Прекрати свои глупости о
слабых человеческих существах! Отношения между хозяином и слугой уже установлены, так
что теперь я твоя хозяйка. Не похоже, что я счастлива от этой ситуации. Ты просто
бесполезный камень, который запечатал свою силу. Я не могу ни съесть тебя, когда
проголодаюсь, ни выпить, когда захочу пить. Как я вообще могу тебя использовать?

Юй Сяоцао поначалу думала, что она будет непобедима одним движением пальца, как это
было написано в романах. Поэтому она разочарованно надула губы.

Маленький светящийся шар превратился в разъяренного котенка с золотистой шерстью и тут
же бросился к ней. Его крошечные лапки почти расцарапали лицо Юй Сяоцао, и он закричал:

- Кто сказал, что я бесполезен? Кто вылечил рану на твоей голове? С такой большой дырой в
голове, если бы не я, ты бы даже не смогла встать с кровати по крайней мере еще
полмесяца! Как у тебя хватило совести спорить со мной? Несмотря на то, что большая часть
моих сил запечатана, я все еще камень, который был лично очищен богиней Нувой! Только моя
вода для купания может продлить жизнь и вылечить все виды болезней. Кроме того, я также
могу улучшить красоту и сохранить молодость!]



- Э - э... вода для купания? - Юй Сяоцао несколько раз моргнула. Маленький светящийся шар,
казалось, заметил ее сомнения и сказал: "До того, как богиня Нува выбрала меня, я был
разноцветным камнем из горного потока. Поэтому мне очень нравится купаться в воде. Когда я
купаюсь, моя энергия излучается в воду и создает неожиданные эффекты. Твое тело слишком
слабо, поэтому тебе следует пить больше моей воды. Я могу гарантировать тебе, что твое тело
станет сильным и здоровым. Ты больше не будешь страдать от каких-либо болезней…]

Маленький светящийся шар короткими лапками похлопывал себя по груди, как будто продавал
лекарства от шарлатанства. Юй Сяоцао и раньше в это верила, но теперь ей стало не по себе.

- Ты мне не веришь? Как ты можешь не верить мне?! Хм, Хм! Я серьезно хочу показать тебе,
смертная, какой я потрясающий! - Маленький светящийся шар был взбешен и в бешенстве
летал по комнате. Затем он устремился к ране на ее голове и испустил слабый золотистый
свет, который окутал ее рану поверх марли.

Через некоторое время Юй Сяоцао развязала повязку на голове. Первоначально ее рана была
лишь частично заживлена, но теперь струпья были почти готовы к удалению. Она не убрала
сухой струп, потому что боялась, что не сможет объяснить, когда придет время менять
повязку.

Маленький светящийся шар гордо фыркнул на нее. Однако неожиданная печаль приходит
после крайней радости. Его силы были истощены, поэтому он внезапно упал и исчез в
разноцветном камне.

В тот момент, когда он исчез, Юй Сяоцао услышала, как малыш говорит слабым голосом: "Не
забудь замочить меня в воде. Это может помочь мне восстановить мои духовные силы."



- Цаоэр проснулась? Дай - ка я посмотрю! Сегодня я поймал фазана. Быстро иди и приготовь
его для моей драгоценной дочери. - Со двора донесся мужской голос. Хотя его голос нельзя
было назвать приятным, но он звучал очень тепло.

Юй Сяоцао поспешно обернула марлю вокруг головы. Ее рана все еще кровоточила пару дней
назад, разве не странно, что она зажила всего за три дня?

Дверь со скрипом отворилась сразу после того, как она закончила накладывать повязку на
голову. Ветер проказливо проникал в щель и трепал тусклый фитиль свечи. Перед глазами Юй
Сяоцао возникла высокая и крепкая фигура.

- Отец? - Юй Сяоцао смутно слышала, что ее новый отец был очень способным человеком,
поэтому ей было очень любопытно, почему он позволил своей жене и детям жить так
несчастно.

Мужчина быстро подошел к кровати Кан. В тусклом свете она смутно видела его лицо. У него
была здоровая загорелая кожа, густые брови и большие глаза. С высоким носом и широким
ртом он казался очень мужественным.

- Моя драгоценная дочь! Ты меня серьезно напугала! К счастью, мы были благословлены
небесами, и это оказалось ложной тревогой. После столь долгого сна ты, должно быть,
проголодалась, верно? Твой любимый куриный суп скоро будет готов!

Юй Хай внимательно наблюдал за цветом лица своей дочери. Она действительно выглядела
намного лучше, чем сегодня утром, поэтому он с радостью помог ей сесть и подложил под
спину подушку, на которую она могла опереться.



Губы Юй Сяоцао невольно дрогнули, когда она услышала, что он говорит мягким тоном, словно
уговаривает ребенка. Она уже была двадцатидевятилетней женщиной, поэтому ей было очень
неудобно, когда с ней обращались как с маленьким ребенком.

Юй Сяоцао мягко ответила: "я уже съела яйцо и выпила отвар. Пусть мать и младший брат
съедят куриный суп. Тело матери слабо, поэтому ее организму нужны питательные
вещества. Кроме того, младший брат еще молод и сегодня сильно испугался…"

Юй Хай нежно погладил голову дочери своей большой веерообразной рукой, старательно
избегая ее раны. Он ухмыльнулся и показал полный белых зубов рот: “наша Цаоэр такая
понимающая. Ты уже знаешь, как заботиться о своей матери и младшем брате. Но не
волнуйся. Куриного супа хватит на всех. Остальное мы оставим кипеть на плите, чтобы ты
могла съесть позже, когда проголодаешься.”

Юй Сяолянь услышала его и вошла, надув губы: “отец, перестань уговаривать нас! Как только
ты вошел во двор с фазаном, люди из восточной комнаты уже обратили на него
внимание. Только брат Хейзи может съесть половину цыпленка. К тому времени, когда придет
наша очередь, мы будем считать, что нам повезло, если они оставят какие-то объедки!”

- А если и их не будет, то я просто поищу их завтра! - Ю Хай добродушно улыбнулся ей.

- Не надо... - ее старшая сестра-близнец, Юй Сяолянь, тайком закатила глаза, - если ты
поймаешь больше, то у нас будет еще меньше шансов съесть что-нибудь. Ты не видел
страдальческого выражения лица бабушки, когда нам нужно было платить за лечение. Она
наверняка найдет способ компенсировать потерю, а также удвоить доходы.

- Стой! Как может ребенок так отчитывать своего старшего? - Юй Хай пожурил ее довольно



мягким тоном. После этого он с улыбкой повернулся к Сяоцао: “Не волнуйся. Отец присмотрит
за плитой. Я позабочусь о том, чтобы Цаоэр получила свою долю, даже если никто другой в
этой семье этого не сделает.”

Юй Сяолянь высунула язык из-за его спины, а затем улыбнулась сестре: “все замечательно в
нашем отце, но было бы лучше, если бы у него был более твердый характер. Ай! Бабушка
угнетает нас, но наш отец-послушный сын, а характер нашей матери слишком мягок…”

Юй Сяоцао только что переселилась сюда, так что она все еще не поняла ситуацию в этой
семье. Она просто улыбалась, слушая ее. Когда она опустила голову и увидела Радужный
Камень на своем запястье, она поспешно спросила: "э-э... Сяолянь, ты не могла бы принести
мне немного воды? На камне пятна крови.”

Ай! Она слишком привыкла быть старшим ребенком в своей прошлой жизни, поэтому ей было
очень трудно называть восьмилетнюю девочку "старшей сестрой".
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